
Phụ lục II​
Appendix II 

THÔNG BÁO THAY ĐỔI NGƯỜI CÓ LIÊN QUAN CỦA NGƯỜI NỘI BỘ​
CHANGE IN RELATED PERSONS OF INSIDERS​

(Ban hành kèm theo Quyết định số .../QĐ-SGDVN ngày ... của Tổng Giám đốc Sở Giao dịch 
Chứng khoán Việt Nam về Quy chế Công bố thông tin tại Sở Giao dịch Chứng khoán Việt Nam)​

(Issued with the Decision No. .../QĐ-SGDVN on ... of the CEO of Vietnam Exchange on the 
Information Disclosure Regulation of Vietnam Exchange) 

TÊN TỔ CHỨC​
ORGANIZATION NAME​

------- 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM​
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc​

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM​
Independence - Freedom - Happiness​

--------------- 

Số: …/…​
No.: …/… 

…, ngày … tháng … năm …​
…, day … month … year … 

THÔNG BÁO THAY ĐỔI​
NGƯỜI CÓ LIÊN QUAN CỦA NGƯỜI NỘI BỘ​

CHANGE IN RELATED PERSONS OF INSIDERS 

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Việt Nam/ Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội/ Sở 
Giao dịch Chứng khoán thành phố Hồ Chí Minh​

To: Vietnam Exchange/ Hanoi Stock Exchange/ Hochiminh Stock Exchange 

1. Người nội bộ/Insider 

- Ông (bà)/Mr./Ms.: 

- Chức vụ hiện tại/Current position: 

2. Người có liên quan/Related person: 

- Ông (bà)/Mr./Ms.: 

- Địa chỉ liên lạc/Address: 

- Điện thoại/Tel.: 

- E-mail: 

- Số ID, ngày cấp/ ID number, Date of issue: 

- Mối quan hệ mới phát sinh/Mối quan hệ trước đây với người nội bộ/Relationship/Former 
relationship with insider: 



- Lý do phát sinh mối quan hệ liên quan/không còn liên quan/Reason for relationship/no longer 
being related: 

- Số lượng cổ phiếu của cá nhân/đại diện sở hữu/ Shareholding (shares): 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 

 Đại diện tổ chức​
Organization representative​

Người đại diện theo pháp luật/Người UQ CBTT​
Legal representative/Person authorized to disclose 

information​
(Ký, ghi rõ họ tên, chức vụ, đóng dấu)​

(Signature, full name, position, and seal) 

 


